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A K Ö K Ö R C S I N . 

írta Péter Mihály. 

Noha már tavaszodik, még érezzük a tél 
dermesztő hidegét . Hűvös böj t i szelek suhannak 
át az erdő lombtalan fái közöt t . A mély- á rkokban 
még fehérlenek a té l utolsó maradványa i , a hó­
foltok. A n a p s ü t ö t t e lejtőkön azonban ilyenkor 
m á r kékl ik a tavasz hírnöke, a kökörcsin. 

A z egész növény molyhosan szőrös, mintha 
angora ruhába öl tözöt t volna. A szőrözet rossz 
hővezető, védi a növény t a hideg ellen, napsütéses 
időben pedig a gyors párolgás ellen. A fagyos 
földből a növény- még nehezen vesz fel vizet, 
ezért t aka rékoskodn ia kell vele. A természetben 

pazar lás csak 

Kökörcsin. Iván László felvétele. 
Az állatkerti I X . fényképpályázaton vásárolt 

csodálatos takarékosság van, 
látszólagos. 

A kökörcsinnek tőkocsány a van, ennek végén 
nyílik a kék virág. Neve is kéket jelent. A török 
nyelv »kök« szava a magyarban kék. Vi rág takaró já t 
egynemű levelek alkot ják. Nincsenek külön csésze-
és külön sziromlevelei. A z ilyen virágot leples 
v i rágnak nevezzük. A lepelnek, mint v i rágtakaró­
nak igen fontos rendel tetése van; védi a virág 
belső részét, a porzóka t és a t e rmőt , az időjárás 
viszontagságai ellen. Ezé r t éjjel, hűvös, esős 
időben a v i rág taka ró becsukódik, betakarja a 

virágot . Hogy a nedves­
ség ellen a védelem még 
tökéletesebb legyen, kissé 
lekonyul. A z egész fiatal 
b imbót a v i rág takarón 
kívül hosszúkás levelek­
ből alakult kis gallér is 
védi. Erre szükség is van, 
mert a koratavaszi idő­
járás nagyon szeszélyes. 

A v i r ág taka ró szerepe 
nem merül k i a véde­
lemben, más célt is szol­
gál. Napos időben k i ­
nyílik, teljes szépségében 
pompázik, illatozik, hogy 
felkeltse a röpködő rova­
rok figyelmét. Színével, 
i l latával csalogatja a 
mézre, v i rágporra éhes 
rovarokat. A kökörcsiti 
t e r í t e t t asztallal fogadja 
lá togatói t , édes méz és 
sárga virágpor a kíná­
lat. Mindezért csak kevés 
idegen vi rágpor t kér 
bibéire. Zümmögő jó­
kedvvel l akmároznak a 
méhek és poszméhek, s 
a kapott jó t jóval viszo­
nozzák, beporozzák a 
bibét . 

Telnek a napok, egyre 
hosszabbak és mele­
gebbek lesznek a nappa­
lok. A megte rmékenyí te t t 
bibéből t e rmés fejlődik, 
s közben megjelennek a 
növény sallangós levelei 
is. A fiatal levelek még 
molyhosak, de ez később 
megszűnik. 

Felteheti valaki a 
kérdést , honnan veszi a 
kökörcsin levelek nélkül 
a virágzáshoz szükséges 
anyagot. A levél ugyanis 
a növény konyhája , ben­
ne készül a talaj vizé-

kép. bői, a talaj sóiból, a 



levegőben lévő szénsavból a napfény h a t á s a alatt a 
növény táplá léka. E z a táplálékkészí tés felülmúl 
minden konyhaművésze te t . A levélben ugyanis 
szervetlen vegyüle tekből szerves vegyüle tek kelet­
keznek. A kökörcsin m á r az előző évben gyűjt i 
össze és rak tá rozza fel földalat t i vastag gyökér­
törzsében t a r t a l ék táp lá lóanyagá t . Ebbő l építi fel 
a t őkocsány t és a vi rágot , amíg nem fejlődnek ki 
levelei, amíg nem indul meg a levelekben a csoda. 

Amikor koratavasszal k ü n n j á runk a szabad 

természetben, s aggódva féltjük a kökörcsint a 
fagytól, önkényte lenül felmerül b e n n ü n k a gon­
dolat, váj jon miér t virágzik ez a növény m á r 
i lyen korán . Miért gyűj t m á r az előző évben 
anyagot, hogy tavasz elején a hidegben dide­
regjen? Erre a kérdésre mindenben célszerűséget 
k u t a t ó é r t e lmünk felel. K o r a tavasz tó l késő őszig 
kell táp lá lék a rovarságnak. í m e , egy szép összhang 
a természetben. Akinek gondja van a mezők 
liliomára, annak gondja van a rovarvi lágra is. 

M Á R C I U S . 

írta Haller László dr. 

A nagyváros kőrengetegében élő és napi mun-
kája u t á n futkosó város lakónak a márc ius sem 
jelent t öbbe t , mint az esztendő más hónapja . 
A szürke bé rházak közö t t robogó villamoskocsik 
lármájá tó l nem hallja a verebek v i d á m csiripelését. 
eszébe sem jut arra gondolni, hová t ű n h e t t e k a 
házte tőkről a gyászruhás , károgó téli l á togatók , és 
gondjai tól elvakultan nem lá t ja meg az utca­
sarkon a v i rágárus lány tá lcáján az 
első szerény tavaszi v i rágcsokrokat . 

A vadászok kis t á r s a d a l m a nem 
megy el érzéketlenül a t avaszodás 
jelei mellett, mert az erdőt j á ró 
vadászembernek sokat jelent a március . 
A füstös városi levegő u t á n az erdő­
ben a melegedő föld i l la tá t , a bokrok 
kopasz ágain a duzzadó rügyeket , a 
madá rda l t , a természet ébredését és 
a legszebb tavaszi gyönyörűséget , a 
r igófüttytől hangos estéken a szalonkák 
érkezését ígéri. Várvavár ja a vadász 
az első h í radás t , hogy megjöt tek , hogy 
i t t vannak! Elfelej tünk minden rosszat, 
a napi munka u t án i fáradtságot , tör ­
t e tő ember tá r sa ink elkedvet lení tő t á r ­
saságát , és megyünk gondtalanul, 
boldogan, k i az erdőbe, várn i a kora­
tavaszi esték titokzatos nagyszemű 
madará t . 

K ö r ü l ö t t ü n k a haldokló tél fehér 
gúnyája m á r foszlányokra szakadozott, 
csak a hegyek árnyékos oldalain és a 
szakadékokban maradtak meg köpe­
nyének darabjai. A természet még 
pihen, de ébresztői, a madarak, m á r 
v i d á m a n keltegetik az alvó óriást . 
A patakok leráz ták jégbil incsüket és 
felszabadultan, csilingelve, zúgva rohan­
nak fo lyamtes tvérükkel egyesülni. A z 
erdő lakói m á r érzik a tavasz 
leheletét, pá r juka t keresik és család­
alapí tásra készülnek. Ezerny i kis 
madá r szívében ébred a szerelem; 
az élet minden esztendőben megis­
mét lődő és mégis mindig új jelen­
ségei. E g y m á s u t á n bú jnak k i haraszt­
t aka ró juk alól a tavaszi virágok, díszítik 
az otthont a távol i országokból 
érkező v á n d o r m a d a r a k számára . Eles 

ekevas has í t b a r á z d á t a párolgó puha földbe, 
r i tkulnak a t a r lók és készül a kenyér ágya . 

K é t esztendővel ezelőt t l á t t a m uto l já ra i t thon 
a tavasz ébredését . Azó ta a h á b o r ú k é t tavasz 
gondtalan örömét rabolta el tő lem, de arra a két-
évelőt t i re úgy emlékszem, mintha ma élném át . 

E g y i k b a r á t o m meghívására l á t o g a t t a m el 
erdejébe, hogy életemben az első szalonkát aggatóra 

»Március« Haller László dr. felvétele. 



fűzhessem. J á r t a m m á r régebben is szalonkázni, 
de valami csodálatos balszerencse folytán a hangu­
latos alkonyati leseken egyre csak kacsá t lő t t em. 
1941 t a v a s z á n remél tem, hogy megtör ik a jég és 
egyszer m á r sza lonkára is emelhetem p u s k á m a t . 
A lenyugvó Nap m á r csak a fák csúcsait színezte 
pirosra, amikor az erdei nyi ladékra é r t em. E l ­
helyezkedtem és v á r t a m vágya im m a d a r á t . 

K o r á n volt még, nyugodtan hallgathattam az 
erdő hangjá t . Mert csendes alkonyattal, amikor 
gyenge szél duruzsol a fák lombtalan ágai közö t t , 
az erdő mesélni kezd. Csendben, figyelmesen kell 
hallgatni, hogy megér t sük szavát . Min tha vala­
mennyi feketerigó egyszerre a k a r n á tudtunkra 
adni a té l e lmúl t á t , hangos az erdő csa t togásuktó l . 
Télen bezzeg csendesek voltak. Még a faluba is 
be j á r t ak koldulni , most boldogok, hogy vissza­
t é r h e t t e k otthonukba. A z alkony első félórája az 
övék. Szószátyár tá rsaság , a nap minden eseményé t 
nyugvóra té rés e lőt t kell t u d t á r a adni a szomszé­
doknak. Hirtelen elhallgattak. Figyeltem a vágás t 
és m e g l á t t a m az ijedelem okát . A madárország 
ősi ellensége, a róka csúszot t á t nesztelen léptekkel 
a nyi ladékon. He j , hogy megeredt a rigók nyelve 
3. veszedelem e lmúl táva l . Szidták, ócsárol ták a 
tovasuhant vöiöt bundá jú kalandort, egyszerre 
nagyon b á t r a k lettek. 

A z u t á n elcsendesült az erdő. A rigók aludni 
t é r t e k és a szürkület csendjében csak egj^-két 

lehulló száraz gally koppanása hallatszott. Akkor 
messziről meghallottam az első korrogó hangot. 
Megkezdődöt t a húzás . Kémle l tem az égboltot, s 
amikor egyszer — szememet pihentetni — oldalt 
néz tem, nagy á m u l a t o m r a jókora fekete alakot 
l á t t a m a vágás t szegélyező bokrok tövében. 
Hatalmas vaddisznó lépet t k i a t isz tásra , tőlem 
alig húsz lépésnyire. Máig sem ér tem, hogyan 
tudott az a mázsás agyaras olyan nesztelenül 
közelembe férkőzni. 

Aprósörétes tö l t ény volt p u s k á m b a n , igyekez­
tem t e h á t ismét a sza lonkáka t figyelni. É p p e n 
idejében. H a l k a n pisszegve, mint a vi l lám suhant 
el a nyi ladék fölött egymás n y o m á b a n ké t szalonka. 
Hirtelen dobtam oda a lövést , és az első a bokrok 
közé esett. Örömömben a menekülő disznó csörte-
tését sem hallottam ; rohantam a bokorhoz, hogy 
mielőt t besöté tedik , megta lá l jam. 

V á g y a m teljesült , de első sza lonkámat nem 
fűztem aggatóra , kezemben vi t tem le a kocsihoz. 
A z esti h o m á l y b a n m á r csak körvonala i t l á t t a m , 
mégis nézeget tem és ú tközben egyre simogattam. 

Isten tudja, mi bolondí tó van ezen az egyszerű 
tol lazatú , nagyszemű, hosszúcsőrű madá ron . 
Hangja sem dallamos, korrogása a vadász fülének 
mégis a legszebb zene. Tehet, hogy a szürküle t 
vagy a tavasz varázsa teszi széppé és t i tokzatossá . 
Szeretjük, az idén is vá r juk és örü lünk a n y o m á b a n 
já ró rügyfakasztó , m a d á r d a l t t e r m ő tavasznak. 

írta Kalmár 

H a z á n k b a n a g o m b á k magyar elnevezése körül 
sok a zavar. A z egyes tősgyökeres magyar gomba­
nevekkel v idékenkén t különböző g o m b á k a t jelöl­
nek, ugyanazt a gombafajt pedig sokszor m á r a 
szomszéd faluban is másképen nevezik. De t a l án 
egyik gombanévve l sincsen annyi baj, mint a 
»esiperké«-vel. E z t a nevet az ország különböző 
tá ja in igen különféle, sokszor egymástól lényegesen 
el térő g c m b á k r a használ ják. 

A gcmbanevek körében t a p a s z t a l h a t ó zavarok 
e l tün te tése és az egységes névhaszná la t biztosí tása 
céljából Moesz Gusztáv dr. és Szemere László m á r 
régebben összeáll í totta a hazai gombák pontos 
magyar névjegyzékét , ezt a szakkörök á t v e t t é k 
és haszná l ják . E z a névjegyzék a népies magyar 
gombaneveket olyan gombákra rögzí te t te , ame­
lyekre legjobban ráillenek és leg inkább használa­
tosak, í g y ke rü l t a »csiperke« is, mint gyűj tőnév, 
véglegesen az a lább t á rgya l andó gombákra . Meg­
jegyzésre mél tó , hog3'' az ország nagy részében 
»csiperkegomba« névvel a ré ten t e rmő , főképen 
levesnek használa tos apró szegfűgombát jelölik, 
éz azonban nem helyes, mert arra igen megfelelő 
és á l t a l ánosabban elterjedt a »szegfűgomba« név. 

Mindenki ismeri »champignon« néven azt a 
vas t aghúsú , fehér vagy barna, megfeketedő lemezű 
g o m b á t , amelyet mesterségesen termesztenek és 
tömegesen visznek piacra. Ennek vadon t e r m ő 
tö rzsa lak já t nevezik igen sok helyen csiperkének. 
A »csiperke« név i lymódon ke rü l t a hivatalos 
névjegyzékbe e gombák megjelölésére. Ezek szerint 

Zoltán dr. 

jelenleg »csiperke« a helyes, jó magyar neve 
a mesterségesen termesztett champignon-nak és 
vadon t e rmő rokonainak. Megjegyzendő, hogy a 
francia whampignom szó haszná la ta amellett, hogy 
idegen, még helytelen is, mert csupán »gombá«-t 
jelent, vagyis nem jelöli meg a gomba faját. 

A cs iperkegombák jellegzetes, könnyen fel­
ismerhető gombák. A felületes szemlélő is rögtön 
észreveszi, hogy tönk jükön szabályos gyűrű , gallér 
van, kalapjuk alján lévő, sű rűn n ő t t lemezeik 
pedig a fehéres rózsaszínből lassanként vörösbarna 
színen á t megfeketednek. A lemezek megsöté te-
désének oka, hogy a lemezfelületen t e rmő csírái 
sö té tvörösbarnák , s ezek érésük során a lemezeket 
sö té teknek t ü n t e t i k fel. A galléros t ö n k és a meg­
söté tedő lemez igen jól jellemzi a csiperkefajokat, 
mert a t öbb i sötétcsírás gombaféléknek nem 
galléros a tönkje , viszont az egyéb gal lérostönkű 
g o m b á k n a k nem söté tedik meg a lemeze. E z t a 
ke t tős ú t m u t a t ó bélyeget azér t célszerű tudni, 
mert a csiperkék ehető gombák, s e jegyek segít­
ségével a hozzájuk hasonló mérgező gombáktó l 
könnyen megkülönbözte the tők . 

H a z á n k b a n a csiperkéknek körülbelül húsz 
faja van. Majdnem mind nagyobb te rme tű , húsos 
gomba. N é h á n y fontosabb faj megérdemli , hogy 
külön is megemlí tsük. 

A legismertebb a közönséges-csiperke (Psalli-
ota campestris), ennek számos mesterségesen 
termesztett vá l toza ta van. Húsos , félgömbalakú 
kalapja a fehértől a barná ig változószínű, sima 



vagy kissé pikkelyes-szálas. A 
lemezek gyorsan megsöté tednek. 
Tönkje mindig vastag, t ö m ö t t -
húsú , gallérja fejlett. A gomba 
fehér húsa ke t t é tö rve gyakran 
rózsaszínűre vál tozik. 

E z a közönséges-csiperke jelen­
leg az egyetlen gomba, amelyet 
sikerül mesterségesen termeszteni. 
Vadon is igen gyakor i ; ré teken, 
legelőkön, kertekben, melegházak­
ban, sőt néha udvarokon és utak 
szélén is t avasz tó l őszig t ö m e ­
gesen tenyészik . Minthogy a 
tenyészőhelyekben nem válogatós , 
ez a m a g y a r á z a t a annak is, hogy 
mesterségesen előkészí tet t t á p ­
talajon, megfelelően gondozva, 
t e rmesz the tő . Gazdasági jelen­
tősége igen nagy. Min t vadon 
t e rmő g o m b á t is m i n d e n ü t t isme­
rik és gyűj t ik . A termesztett 
csiperke pedig élelmezésünkben 
ma m á r je lentős nemzetgazdasági 
tényező, a háborúe lő t t i időkben 
még kivitele is igen n a g y a r á n y ú 
volt. Termesztésével jelenleg töké ­
letesen berendezett nagy telepe­
ken, fejlett ipa rág foglalkozik. 

A közönsége-csiperke fontos testvérfaja a 
mezeicsiperke (Psalliota arvensis). E z a faj még 
n a g y o b b t e r m e t ű , kalapja pedig igen ellaposodó, 
szét terülő. Színe rendesen fehér, a lemezek viszont 
lassabban feketednek meg. A gomba húsa, de 
gyakran k ívül a kalap bőre is, h a l v á n y a n sárguló 
foltokat kap. E z a csiperke az erdőszélek jelleg­
zetes gombája , t e h á t elnevezése nem egészen 
helyes. N y á r o n és ősszel n é h a tömegesen t a l á lha tó . 
É p p e n olyan ízletes, ehető gomba, mint a közön­
séges-csiperke. 

Jellegzetes faj az erdeicsiperke (Psalliota silva-
tica) is. Színe barna, lemezei gyorsan megvörösöd­
nek, majd megsö té tednek , megtörve pedig húsa 
vörösre vál tozik . A z e rdőben gyakori, jó ehető 
gomba. 

Eléggé ismert még a rét icsiperke (Psalliota 
pratensis). Kalap ja t áb l á sán felrepedező, pik­
kelyes, színe fehéres, lemezei igen lassan, vöröses­
szürkén á t sö té tednek meg. Ré t eken és erdei 
t isztásokon tenyésző faj. Kü lön eml í tés t érdemel, 
mert — b á r nem mérgező -— kissé nehezebben 
emész the tő , ezért gyengegyomrú embereknek eset­
leg gyomor ron tá s t okozhat. 

Közönséges-csiperke. (Psalliota campestris L.) 
Az Országos Kémiai Intézet képtárából. 

Érdekes , szép gomba a molyhos-csiperke 
(Psalliota perrara). Igen nagyra nő, sá rgásbarna 
kalapja molyhosan nemezes, magas tönkje kívül 
finoman pikkelyes, belül üres, csöves. Eemezei gyor­
san megsöté tednek, húsa megtörve sárgára vál tozik. 
Többnyi re fenyőerdőben, r i t kán más erdőben is 
tenyészik. Jellegzetes, jóízű ehe tő gomba. 

A gyakoribb n a g y t e r m e t ű csiperkék még a 
köve tkezők : az óriáscsiperke (Psalliota angusta), 
a bársonyoscsiperke (Psalliota velutina), a hal­
ványbélésű-csiperke (Psalliota cretacea), a hosszú-
szárú-csiperke (Psalliota silvicola). 

A csiperkék a rány lag könnyen felismerhető gom­
bák és k ö zö t t ü k mérgező nincsen. Ta lán ezért á l ta­
l ában közismer tek és fogyasztásra m i n d e n ü t t gyű j ­
t ik is őket . H á t r á n y u k , hogy nem szépen száradnak , 
ezért i n k á b b mint t a r t ó s í t o t t (konzerv) készít­
mények a ján lha tók . H a a megsöté tedő lemezekre 
és a t ö n k ö n lévő gallérra együt tesen ügyelünk, 
más gombákka l nem tévesz the tők össze. Csak a 
fiatal, még nem söté t lemezű pé ldányokka l kel l 
vigyázni , mert azok az ugyancsak gal lérostönkű, 
de mindig fehérlemezű, halálos mérgezéseket 
okozó ga lócagombákka l esetleg összetéveszthetők. 

S Z A R V A S B O G E S I D E J É N A B E L L Y E I U R A D A L O M B A N . 
írta Homonnay Nándor dr. 

Szokat lanul meleg szeptemberi éjszaka gördül­
tek a kocsik a kőriserdei vadászkas té ly elé. 
Negyedöt órára h a t á r o z t á k meg az indulás idő­
pon t j á t és nem sokkal később m á r é lénken üge tve 
r ep í t e t t ek benünke t a jóvérű lovak a mentés i e rdők 
felé. A derül t , ragyogóan csillagos ég mutatta, 
hogy még messze já r a hajnal. A kocsiút men tén 

az e rdő fái ü temesen ve r t ék vissza a sötétségben 
kerekeink dübörgését . 

Nagy a szárazság. A leapadt Vémely i -dunaág 
kompjához a meredek pa r t ró l egyenkén t eresz­
kednek le az erősen fékezet t kocs ik ; a tú lsó 
oldalon egymás tó l el térő i r á n y b a n elválnak, hogy 
k i - k i végigcserkésszen kijelölt vadász te rü le tén , a 



A szarvasbikák párviadala színhelyén a letaposott magas ártéri gaz 
Homonnay Nándor dr. felvétele. 

szarvasál loniányáról híres mentési , szemencsei és 
petresi ár tér i l igeterdőn. 

Kocsink balra fordulva, l igeterdők és nádasok 
közö t t halad. Nemsoká ra a kocsiút is véget ér és 
s imára szá rad t á r te rü le ten kocogunk célunk felé. 
He lyenkén t nagyokat roppan a kerekek alatt a 
lehullott száraz gally, és nagyokat hajladozunk a 
tekin té lyes öreg fák előt t , amikor a sötétségben 
szemünk felé csap egy alacsonyan elénk hajló 
oldalág. 

A hajnal közelségét m á r jelzik a madarak. 
Egy-egy nem lá to t t , csak hallott vörösgém reked­
ten t r o m b i t á l v a húz el fö lö t tünk ; b izonyára mi 
zavartuk meg nyuga lmá t , ezért mél ta t lankodik . 
Hangjukból a t ávo labb i fák koronáján ülő gémek 
sokaságára is köve tkez t e the tünk . Csaknem egy­
órás kocsizásunk u t á n kelet felől m á r piroslani 
kezd az ég alja, amikor hirtelen á t v á g 
e lő t tünk az egyik nyi ladékon a kondá -
jától va l ahová elkalandozott süldő 
vaddisznó és sebesen v á g t a t v a t ű n i k 
el a szomszédos nádasban . 

Már világosodik, s a bellyei ura­
dalmi erdők madárfejedelme, a rét i­
sas is előkerült . Száraz fatörzs csonk­
ján ül és szembefordulva, köszönti a 
párás levegőben fe lbukkanó, sugarai­
nak melegségével még takarékoskodó , 
vörösen izzó napkorongot. 

Rövid időre megál lunk és hallga-
tódzunk . A b ikák reggeli hangversenye 
még nem kezdődö t t el. Előkerül a 
bőgőszarv ; Albrecht királyi herceg 
Őfensége rövid időn belül többször 
megszólal tat ja . Semmi felelet. 

T o v á b b megyünk és ráfordulunk 
egy még mélyebb, nedvesebb pasz­
t á r a ; kocsink kerekei mély nyomokat 
szán tanak bele. 

Összeborult , e lszáradt , ko rhadó fa-

. törzsek fekszenek előt­
t ü n k és eltorlaszolják 
ha l adásunk i rányát . Na­
gyot kanyarodunk jobb­
ra ; a k i tűnő vadászlovak 
nekifeszülve, röpítenek 
t o v á b b még vadabb és 
j á r h a t a t l a n a b b részekbe. 
Ott új kép t á ru l elénk. 
A nagy szárazságban le­
apadt vízfenék fölött ezré­
vel kavarognak a danka­
sirályok. Hatalmas fehér 
felhőbe verődve, szállnak 
ide-oda és lá rmásan szedik 
t áp lá lékuka t , nem sok 
ügyet vetve a festői táj 
lá togatói ra . 

Többször megszólal a 
bőgőszarv, míg végre 
távolról feleletet kapunk. 
Abban az i r ányban hala­
dunk, ahonnan a bőgést 

• hallottuk és az ismételt 
ingerlő hangra néhány 
bőgő bika hang já t hozza 

felénk a hajnali lágy szellő. Sorozatos bőgések 
következnek, a z t án benne vagyunk reggeli hang­
versenyükben. 

I smé te l t ingerlő hangok u t á n még a halk 
beszélgetést is abbahagyjuk, csak ujjainkkal 
mutogatva, jelezzük a ve lünk feleselő bikák 
számát . 

A lovak óvatosan, lassan viszik a kocsit a 
süppedős á r te rü le ten t o v á b b ; egyszerre e lő t tünk 
balra k é t t ehén lép k i az egyik nádasból . 

Megint hangot adunk, erre az egyik bika 500 
lépésről, valahonnan a biztonságos nádasból , felel. 

A l i g m e n t ü n k néhány lépéssel t o v á b b , tő lünk 
jobbra körülbelül 300 méternyire , a nádas széle 
előtt , mint a szobor, áll ve lünk szembefordulva 
egy pompás tizennyolcas. Mozdulatlanul, gyana­
kodva figyel, de a lovakat és a kocsit l á tva , meg-

I,óval vontatjuk az elejtett bikákat vissza, párviadaluk színheh'ére. 
Homonnay Nándor dr. felvétele. 



nyugszik és helyén marad. 
Széles fűzfatörzs takar 
bennünke t , kényelmesen 
leszá l lha tunk a kocsiról. 

A kísérő vadász szemé­
hez emelt messzelátóval 
várja a puska dördülését , 
mert valószínű, hogy 
u t á n a — akármi lyen jó 
lövést kap a bika — a 
nádasba ugr ik ; ezért 
néhány pillanat alatt kell 
a sebzést megfigyelnie. 
A puska dur ranása és 
gyors ismétlés u t á n a 
bika észrevehető jelzés 
nélkül a n á d a s b a n el tűnik. 

Megjelöljük a rálövés 
helyét és gyalogosan 
megyünk t o v á b b . 

A bőgőszarv hangjára 
három bika egykilomé-
teres körzetből felel. 
A Fenséges Úr h á r o m u j já t felém mutatva, 
jelzi a há rom b iká t , ugyanakkor valami erősen 
megzörgeti a n á d a t , majd néhány pillanatra 
csend t á m a d . 

A b i k á k ingerlését szenvedélyesen erős hangok­
kal folytatjuk, megint kapunk közelről feleletet, 
majd k i s v á r t a t v a agancs-csa t togás hallatszik az 
egyik nádasfol t felől. Gyorsan lépkedve, helyen­
kén t futva, egymás n y o m á b a n s ie tünk a hang 
i rányába , noha a süppedő á r te rü le t buja növény­
zetében csendesen já rn i csaknem lehetetlen. 

A z agancsok összeverődésének zaja folyton 
erősödik. Súgva mondom, a verekedő b ikák 
agancsa úgy összegabalyodot t , hogy nem tudnak 
szétválni . 

Egyszerre megpillantjuk, t ő lünk 80 méter re , 
egy nádasrész mellett, a magas gazzal b e n ő t t 
t isztáson, az egymás t vadul öklelő b i k á k a t . Olyan 
mámorosak , hogy észre sem v e t t é k közelükbe 
lopakodásunka t . Lé lekze tünket visszafojtva, 
néhány pi l lanat ig egy k iszáradt fatörzs mellől 

A szarvasbikák kizsigerelése. Homonnay Nándor dr. felvétele 

V félperc alatt elejtett h á r o m szarvasbika. 
Homonnay Nándor dr. f e lvé te l e . 

figyeljük a pazar jelenetet. Csak a h á t u k látszik 
k i az e lő t tünk még ér inte t len magas g a z b ó l ; vad 
haraggal egymás t ide-oda tologatva, t apossák le 
nagy te rü le ten a t i sz tás buja növényze té t . Jó l 
halljuk a száraz gaz ropogását . 

N é h á n y méterre l még közelebb megyünk . 
Kezemben a 2l-es gyú j tó távo l ságú Tessár-lencse 
csöve, kevésbbé érzékeny színes filmre tö l tve . A z 
idő még csak 8 óra 10 perc, gondolatban szinte 
r imánkodom a b ikáknak , hogy tol ják k i egymás t 
a t i sz t á snak fényképezésre lényegesen kedvezőbb , 
n a p s ü t ö t t e részére. Sorban készülnek felvételeim. 

Végre az erősebb b ika kinyomja a m á s i k a t a 
napos te rü le t re . De et től m á r nem sokat remélek, 
mert a gyenge vi lágí tás az akadá lya a gyors 
pi l lanatfe lvételeknek ; csüggedten súgom a Fensé­
ges Ú r n a k , hogy a helyzet reményte len . Puská j á t 
lövésre készen tartva, biztat, csak folytassam a fény­
képezést , a b ikák m á r nem menekü lhe tnek meg. 

Még kétszer csattintom el a gépet , mire a 
legyőzöt t tizenhatos meneküln i kezd, n y o m á b a n 

a t á m a d á s t fo lyta tó , győztes tizen-
nyolcassal. Eleset dörren a puska, jól 
l á tom az egyik bika jelzését, a jánlom 
a más ik elejtését is, a második dörre­
nésre annak a jelzését is bemondom, 
mert a kísérő vadász t íz- t izenöt lépés­
nyire m ö g ö t t ü n k maradt. A k é t vere­
kedő bika e l tűn t , az e g y m á s u t á n gyor­
san elhangzott ké t lövésre pedig előugrik 
a közeli nádasból egy tizenhatos harma­
dik bika. N é h á n y pillanatra a n á d a s 
szélén mereven figyelve megáll, és 
h a m a r j á b a n nem tudjuk, nem a pá r ­
viadal egyik szereplője fordult-e vissza 
sebesülten. A harmadik lövés dördül , 
s a bika há tu l só ké t l ábáva l k i rúgva, 
jelzi a sebzést , néhán j ' mé t e r t rohan, 
majd e l tűn ik szemünk elől. 

Szót lanul nézzük egymás t és gon­
dolatban elrendezzük a lezajlott pi l la­
natok eseményei t . V é r n y o m o k a t kere­
sünk, de erre ez alkalommal szükség 



nincsen, mert a tő lünk jobbra eső nádfolt mögöt t , 
százméteres körzetben, a l igeterdőben fekszik 
h á r o m k imúl t nagy bika, a ké t tizenhatos és a 
tizennyolcas. 

Megvizsgáljuk az elejtett b i k á k golyóvágta 
sebét ; k e t t ő a lehető legjobb lapockalövést kapta, 
csupán a harmadikon csúszott a golyó kicsit 
h á t r á b b , amit jelzésén is észrevet tünk. 

Alaposabb vizsgálódás u t á n megállapí t juk, hogy 
a tizennyolcas n y a k á t egy golyólövés horzsolta. 
Ebbő l arra köve tkez te tünk , hogy ez volt az a bika, 
amelyre a h ibázásnak vél t ké t első lövés esett, s 
amikor előlünk menekül t , kerül t szembe vetély­

társával , és a r igyetés m á m o r á b a n vadul dulakodni 
kezdtek. Nyaksérülése t a lán még fokozta haragját . 

A kocsiból kifogott egyik lóval a verekedés 
színhelyére, a letaposott erdei t isz tásra húza t tuk 
az izgalmas hajnali cserkészet zsákmányát . A 
há rom b iká t sorjában kizsigerelve, megnyugvással 
á l l ap í to t tuk meg, hogy elejtésükből az európai hírű 
vadász terü le t szarvasá l lományára semmi kár nem 
szá rmazo t t , mert közülük ke t t ő már hanyat ló­
félben volt , és a harmadik is mindenképen meg­
ére t t az elejtésre. M i n d a há rom rövid pillanatok 
alatt egy felejthetetlen, r i tka élménnyel gazdagí­
totta emlékeink és vadász tapasz ta l a t a ink sorát. 

A G Ó L Y Á K É L E T É B Ő L . 
í r t a Smuk Antal. 

A budapesti rád ió mult évi augusztus hó 29-i hírei 
közöt t hallottuk a következő kis h í r t : »Kiskőrösről 
tegnap köl töz tek el a gólyák, egy hét te l később, mint 
tavaly . . .« E z a kis hír ugyan nem hatott mint valami 
nagy esemény, de ha közelebbről nézzük, mégis érdekes. 

A m a d á r n a p t á r szerint a gólyák legkésőbb az augusz­
tus 20-át megelőző napok valamelyikén távoznak el. 
E z t az időponto t elég pontosan t a r t j ák be, azon tú l 
csak néhány m a d á r marad vissza még rövid időre, 
hogy az tán az is mielőbb eltűnjön. A mult évben azonban 
a zöme visszamaradt; nemcsak Kiskőrösön, az Alföldön, 
hanem a D u n á n t ú l is, és valószínűleg az ország más 
részeiben is megkéstek. Meg kellett késniök, mert a 
mul t év t avaszán hozzánk is későn érkeztek. Kétség­
telen, ha későn jönnek, későn is távoznak, de nem azért , 
hogy egy megszabott időt mindenképen itt tö l tsenek, 
hanem mert az ivadékok felnevelése követel i meg az 
időzést n á l u n k addig, amíg nem végeztek vele. Később 
kezdhettek a költéshez, később is fejezték be; mégsem kés­
tek az őszi elvonulással annyit, mint a tavaszi érkezéssel. 
E z t az előnyt csak a fiókák nevelésével t u d t á k elérni. 

Tudjuk, hogy valamely ivadék nevelési idejét vala­
mennyire lehet szabályozni , megnyúj tan i vagy meg­
rövidíteni , aszerint, mennyi táp lá lékot kap. A fiókát 
kellő táp lá lékkal jó erőben és fejlődésben tarthatjuk. 
H a azonban a rendesnél kevesebb élelmet adunk neki, 
fejlődésében visszamarad, viszont ha bőségesen táplál juk, 
gyorsabban növekedik és fejlettségét időnap előt t éri e l ; 
ezzel az időbeli késések jól pótolhatók. A mul tév i kései 
költés u t á n azt v á r h a t t u k volna, hogy az u tódok nevelése 
később fejeződik be, az új nemzedék mégis csupán egy 
hét tel később lett készen a vándorlásra , mint tavaly. 
Mive l a szülők őszi t a r tózkodásuka t nem n y ú j t h a t t á k 
meg annyira, amennyit a rendes körü lmények egyébként 
megszabtak volna, más módszerhez folyamodtak ; meg­
gyors í to t t ák a fiókák nevelését, illetve fejlődését. De, 
ahogyan eml í te t tem, a fejlődés meggyorsí tásához a 
szokot tná l jóval t ö b b táp lá lék szükséges. Márpedig a 
szülők csak arra képesek, amire a három-, négy- vagy 
legfeljebb ö t t agú fészekalj felnevelésére te rmészetüknél 
fogva berendezkedtek. Ennek gondozása a szülők képes­
ségét k imerí t i , nem tudnak ilyen népes csa ládnak a 
kelleténél bőségesebb táp lá lékot hordani, hogy a fiókák 
fejlődését meggyorsí tsák. Márpedig az imént azt állí­
tottuk, hogy a fejlődést meggyors í to t ták , vagyis bősé­
gesebb élelmet hordtak fiaiknak. Hogy ez így volt, 

illetve így lehessen, nem erejüket fokozták rendkívüli 
tel jesí tményekre, hanem más , egyszerűbb megoldást 
kerestek ; fiaik számát apasz to t t ák le annyira, ahogyan 
azt a legkedvezőbb fejlődési körü lmények megkívánták . 
Mennél kisebbre apasz to t t ák a családot, anná l bőségesebb 
lehetett az élelmezése, úgyhogy olyan fejlődést biztosít­
hattak az ivadéknak, amilyent egyál ta lán elérhettek. 
Ezé r t voltak a mul tév i fészkek annyira néptelenek. 
A legtöbb fészekben csak egy-két fióka nyú j toga t t a 
n y a k á t ; sok fészek üres volt és a szülők csak meg­
szál l tak benne. Mennél későbben érkeztek a szülők, 
anná l gyérebb volt a fészekalj, vagy egyál ta lán üres 
maradt az elkésett madarak otthona, mert az a rány­
talanul rövid időt m á r ezzel a módszerrel sem t u d t á k 
helyrehozni. E z a megoldás nem látszik ugyan természe­
tesnek, pedig nagy bölcseség rejlik benne. A z élő­
vi lágnak a fajfenntartás a célja, erre törekszik minden­
képen. Hogy ez az tán mennyire sikerül, az az elmondottak 
figyelembevételétől függ. Biztos, hogy eredményesebb 
kevés u tódda l beérni , mint u tód nélkül lenni. H a nem 
folyamodnak ehhez a módszerhez, mellőzni kénytelenek 
a köl tést vagy a teljes fészekalj nevelésével belejutnak 
az őszbe. Ennek meg az a következménye, hogy vagy 
i t t hagyják serdületlen fiaikat s azok elpusztulnak, 
vagy ők is i t t maradnak, akkor pedig az egész »menet-
rend«-et felborítják. De a vázol t módszerrel eleget 
tettek faj fenntar tás i kötelességüknek is, és be t a r t o t t ák 
a vonulási t ö rvény t is. 

Hogy a szülők mennyire iparkodtak egyetlen bókáju­
kat gondozni, abból l á t t uk , hogy még augusztus 20-a 
t á j án is szorgalmasan hord ták neki az élelmet ; a fióka 
még akkor is követelő, sziszegő hangon fogadta tele 
beggyel haza térő szü lő i t ; alig »egy hét te l később* pedig 
m á r ő is szárnyra tudott kelni a többivel déli i rányban. 

Eddig i feltevéseink szerint a fiókák száma mindig 
a táp lá lék mennyiségétől függ. Amikor bőségesen van 
táplálék, a fészekalj népes, táplá lékszűk esztendőben 
pedig kevés fiókát té te lez tünk fel. A mult évben azonban 
csődöt mondott e t u d o m á n y u n k , mert éppen az ellen­
kezőjét tapasztaltuk. Ismeretes, hogy tavaly a fészkek 
nagyon néptelenek voltak, pedig tavasszal is, nyáron is 
bőségesen volt élelem. A z t v á r h a t t u k volna, hogy a fész­
kek népesek lesznek, mégis, éppen az ellenkezője tör­
tént . Tehá t a köl tés e redményét sohasem a táplálék 
mennyisége, hanem mindig a fiókanevelésre való idő­
tartam szabja meg. 



Kérdés ezekután , hogyan csökken az ivadékok 
száma. Kevesebb to jás t raknak-e a szülők, vagy a 
meglévő fiakat hány j ák k i fészkükből? Sokan és sokat 
foglalkoztak m á r ezzel a kérdéssel. Nagyjából az a 
vélemény alakult k i , hogy szárazság idején a szülők 
a felesleges fiakat k idobják. Ehhez azonban emberi 
e lőrelátás volna szükséges! E z a vélemény egyébként 
is tarthatatlan, csupán elképzelés e redménye. Hogy 
dobnak k i ivadékot a fészekből, az ismeretes, de ez 
nem bizonyí t semmit. A gondoskodás az u tódokró l 
nem önkény, hanem törvényszerűség az ál la tok világá­
ban. Márpedig ha az, akkor nincs erő megvá l toz ta tá sá ra 
vagy módosí tására . Vakon engedelmeskednek neki. H a 
külső okok más ra készte tnek, mint ami a terv volt, az 
sohasem a szülők számítása . H a az ivadék megbetegszik 
vagy elpusztul, a szülők k idobják , de ezt nem számításból 
teszik, hanem valami külső beha tás miatt. Ebben 
nincsen célszerűség, csupán az életfolyás gát lása , amitől 
meg kel l szabadulniok. A m i t a szülő vi lágra hozott, 
a t tó l nem szabadul meg, csak a halál választ ja el idő 
előtt . Felneveli és nem puszt í t ja el, ha életébe kerül 
sem, mert a szülői tö rhe te t len ragaszkodás és szeretet 
a gondozást parancsolja. H a egyik szülő elpusztul, az 
életben maradt nem lankad, a fiókák felét nem dobál ja 
k i , hogy munká j án könnyí t sen . Vál toza t lan szorgalom­
mal, tol lseprűvé koptatott szárnnyal is hordja az élelmet, 
ahogyan csak bír ja . A munka nehéz, lassan halad, 
célját mégis eléri, legfeljebb kicsit megkésik, meg­
hosszabbodik a nevelési idő a kevesebb táp lá lék 
miatt. 

E z e k u t á n azt kell feltételeznünk, hogy az u tódok 
számát m á r a köl tés elején, a to jás rakás idején, illetve 
ezt megelőzően csökkent ik , de hogyan és miképen, 
arra egyelőre felelni nem tudunk. 

A kis rádióhí r egyszerűnek, s e m m i t m o n d ó n a k t ű n t 
fel, pedig egész sor megoldatlan kérdés t t á r t elénk. 
A z egyheti késés nem időveszteséget, hanem nemzedékek 
végzetét rejtette magában . 

R Ö V I D K Ö Z L E M É N Y E K 

Hány állatfaj népesíti be Földünket? A t tó l a pillanat­
tól kezdve, amikor az ősember az első á l la to t megnevezte, 
a Fö ldünke t benépesí tő állatfajok ismerete egyre gyara­
podik. A megismerés ü t e m e a régibb korokban természe­
tesen meglehetősen lassú volt, noha m á r a régi népek, 
az asszírok, a babiloniak, a régi k ínaiak, az egyiptomiak, 
a görögök, a rómaiak a rány lag sok állatfajról tudtak, 
de t udásuk természetesen még meglehetősen kezdetleges, 
hézagos, sőt zavaros volt . N e m igen t u d t á k még az 
egyes ál latfajokat egymástó l élesen megkülönböz te tn i ; 
ez sok zűrzavar t okozott, és a t u d á s fejlődését, gyarapo­
dásá t ugyancsak h á t r á l t a t t a . E z az oka annak, hogy 
Linné híres rendszerező munká j ának , a »Systema Naturae« 
1758-ban megjelent tizedik kö te tében a rány lag kevés, 
mindössze 4236 akkor ismert állatfajról ad számot . 

Linné i rányelvei nagyot lendí te t tek az á l la t rend-
szerezők munkásságán . A ke t tős elnevezés folytán 
egyszerűbbekké, v i lágosabbakká lettek a Linné-t megelőző 
korok tévelygései, hiszen aká rhányszor még az is meg­
esett, hogy ugyanazt az á l l a to t az egyes szerzők külön­
böző neveken szerepeltet ték és még a szakemberek sem 
igen tudtak az összevisszaságon eligazodni. A serény-
m u n k á n a k meg is lett az eredménye. Egyre -más ra 

í r t ák le az ú jonnan megismert fajokat; a Linné-iéle 
szerény szám rohamosan növekedet t , úgyhogy a század­
forduló körü l m á r mintegy öt-hatszázezerre becsülték 
az ismert ál latfajok számát . 

Mintegy másfél évtizeddel ezelőtt , 1928-ban Hesse 
néme t á l l a tbúvár — az egysejtűek nélkül — számba­
vette az eddig ismert ál latfajokat . Szerinte, össze­
á l l í tásának lezártáig, 1,013.773 többse j tű ál latfaj t í r t ak 
le, ezekből 944.900 a gerinctelenekre, 68.873 pedig a 
gerincesekre esik. Leg több állatfajt a rovarok csoport­
jából i smerünk (750.000), majd a puha te s tűek (104.000), 
a pókszabásúak (28.000), a r á k o k (15.500), az alsórendű 
férgek (9.000), a sok lábúak (8.100), a gyűrűsférgek (7.600), 
a v i rágál la tok (6.100), a szivacsok (4.500), a tüskés­
bőrűek (4.200), a tapogatókoszorúsok (3.300), a hidra­
ál la tok (2.700), a zsákál la tok (1.600), a kehelyál la tok 
(200), a bordás medúzák (100) következnek. A gerincesek 
közül a madarak 28.000, a halak 20.000, az emlősök 
13.000, a hül lők 5.461, a ké té l tűek 2.858 ismert faj­
s zámmal szerepelnek. A z adatokat Dudich Endre dr. 
nemrég megjelent könyvéből 1 ) v e t t ü k ; ő a t áb l áza t ában 
jórészt a Hesse-íéle adatokat haszná l ta fel, csak a 
gerincesekre vona tkozó adatokat bőv í te t t e k i . 

Mindezek a lap ján Dudich a F ö l d ü n k e t benépesí tő 
állatfajok számát legalább másfélmill ióra becsüli. 
Tekintettel azonban arra, hogy az e lmúl t másfél év­
tized alatt is a munka lankadatlanul folyt, hiszen szinte 
napró l -napra jelennek meg új fajleírások, meg azu tán arra, 
hogy Fö ldünknek á l la t tan i szempontból még igen sok 
á t k u t a t l a n pontja van — gondoljunk csak többek 
közöt t a mélytengerek eddig alig ismert á l la tvi lágára , 
új élet terek felfedezésére — idővel alkalmasint még a 
másfélmilliós szám is emelkedik. S m l a y L á s d ó ^ 

Az állat a díszítő művészetben. A z Altamira- , a Cas-
til lo- és t ö b b más barlang művészi ál latképei , Francia­
ország, az Atlaszhegység csodálatos sziklarajzai, az 
Afr ika déli t á j a inak késői kőkorából szá rmazó ál lat­
képek beszédes tanúbizonyságai az ősember művészi 
képességeinek. Ezek, az élményeiből vett rajzok, képek 
ezenfelül még azt is elárul ják, hogy az ősember igen 
jó megfigyelő volt, művészetével az ál lat a lakjá t is, 
mozgásá t is a legtöbbször hűen, félreismerhetetlenül 
örökí te t te meg. Megfigyelései, rajzai ve te t t ék meg 
voltaképeu a természet megfigyelésének, a művészetek­
nek, a t u d á s n a k a lapjá t . 

Később, amikor m á r csontból, agancsból készül t 
különféle szerszámokat használ t , azokra is r ákarco l t a 
ama ál la tok képei t , amelvekkel ádáz harcokat v ívot t , 
amelyek környezetében éltek. Ebben alkalmasint m á r 
nemcsak a művészi kielégülés, hanem az a vágy is 
sarkalta, hogy különösen kedveltebb használa t i t á rgya i t 
valamely á l la t képével, esetleg emlékezetesebb vadász-
élményével díszítse. 

Mindezektől az ősrégi időktől azu tán minden korban 
megta lá l juk az állati d ísz í tményeket az agyagból, 
porcellánból, különféle fémekből, má rványbó l készült 
t á rgyakon , szövöt t anyagokon, épüle teken és sok egyéb 
dolgon. A z ál latvi lágból vett d ísz í tmények alkalmasint 
megelőzték a növényvi lágból vett és szintén igen gyak­
ran haszná l t ék í tményeket , hiszen az ősemberre , puszta 
életéért v ívo t t küzdelmei során, jóval mé lyebb és mara­
d a n d ó b b h a t á s t gyakorolt a dühös, száguldó vagy 

") Soós-Dudich: »Az állat és élete« II. kötet, a Kir. Magy. Ter­
mészettudományi Társulat kiadása. Budapest, 1943. 



alattomosan meglapuló, babonás tisztelettel rettegett 
vad, mint a szépérzékét csak később fejlesztő á r t a t l an 
növény. 

A z állati d ísz í tményeken az ál la tok természetes 
vonalait a régiek rendesen hűen érzékeltet ték, úgyhogy 
az ál la t jól felismerhető; máskor viszont a sok módosí tás , 
a lakí tás m á r csak sejteti, milyen á l la to t akartak ábrázolni . 
Attól sem riadtak vissza, hogy ké t esetleg t ö b b ál latból 
szerkesztettek össze valamilyen szörnyet , ekként kelet­
kezett a kínaiak és j apánok meseszerű sá rkánya , az 
egyszarvú és más hasonló, képzeletszülte ál la talak. 
A címereknek is kedvelt t á rgya volt az ál lat , különösen 
az erőt és a hatalmat képviselő oroszlán és a sas. 

Tárgya iknak , épületeiknek i lyetén díszítésére elődein­
ket nemcsak szépérzékük sarkalta, hanem alkalmasint 
vallási alapjai is lehettek, különösen, amikor egyes 
val lásokban bizonyos ál latok mint jelképek kezdtek 
szerepelni. 

Ú jabban az á l la ta lakok haszná la tá t díszítésre kezdik 
elhanyagolni, mintha a divatja lassan megszűnne. Deltát 
például a kocka vonalait u tánzó sivár , úgynevezet t 
»modern« épületeinken mi ér telme lenne bármiféle díszí­
tésnek. ,, , r , , . , 

Szalay Laszlo dr. 

K Ö N Y V E K R Ő L 

Bandát Horst ; Olajat keresek Celebeszen. 299 oldal, 
100 képpel . Budapest 1943. Dr. Vájna és Bokor k iadása . 

M i magyarok, akik azt a kis kaput, azt a kis ugró­
deszkát k i , a nagyvi lágba is e lvesztet tük, mél tán irigyel­
he t jük azokat a nemzeteket, amelyeknek gyarmataik 
vannak, a vi lágjáró u tazóka t , k u t a t ó k a t , mert személye­
sen ismerkedhetnek meg olyan tá jakka l , amelyek el­
beszélések és o lvasmánya ink a lapján csak ábrándvi lágunk­
ban élnek. De mivel éppen az eml í t e t t ok miatt vajmi 
kevés a kapcsolatunk a forróégövi vidékekkel, i lyen­
i rányú irodalmunk is meglehetősen szegényes, elkép­
zeléseink a gyarmati világról akárhányszor hamisak, 
tú lzo t t ak , ferdék. Ezé r t fogadunk örömmel minden olyan 
könyvet , amelynek szerzőjében megbízunk, hogy tollából 
az e lő t tünk ismeretlen világról nem torz, elnagyolt képek 
vagy éppen koholmányok, hanem a valóságnak megfelelő, 
képzele tmentes adatok kerülnek az olvasó elé. 

Bandát Horst ezek közé tartozik. Nevével szakfolyó­
irataink és napilapjaink hasábjain elég gyakran ta lá l ­
kozunk. Már az a körülmény, hogy sokoldalúan képze t t 
t e rmésze tbúvár , elsősorban földtantudós , sem engedheti 
meg képzeletének felelőtlen csapongását , hanem a lá to t ­
tak, a tapasztaltak leírásában tol lát a higgadt tárgyi­
lagosság, a jóhiszemű megítélés fékezi. 

A szerző mint o la jkuta tó t ö b b évet t ö l tö t t a maláj 
szigetvi lágban a Shell-olajcsoport szolgálatában. Hiva tása 
Celebesz szigetére is elszólította. Egy évig t anu lmányoz ta 
ott az olajlehetőségeket. Ebben a könyvében a művel t 
közönségnek írja meg az o la jku ta tó küzdelmes, fárasztó 
életét olyan vidéken, amelynek jórészét még meglehetősen 
hézagosan i smer tük . Tulajdonképeni feladata elvégzése 
mellett alkalma nyí l t arra is, hogy az ottani növény- és 
ál latvilágról , valamint a bennszülöt tek , különösen a fej­
vadászok életének t ö b b érdekes mozzanatáró l ké]>et adjon. 
Kü lön fejezetet szánt a krokodilusoknak és a mérges 
k ígyóknak . A z előbbiekről igen kellemetlen tapasztalatai 
vannak, az u tóbbiakró l azonban megál lapí t ja , hogy 

korán t sem marnak meg annyi embert, mint gondolnók, 
azér t a kígyómarásos halálesetek hozzánk kerülő akár­
hányszor tú lmagas száma nem felel meg a valóságnak. 
E z természetesen nem jelenti azt, hogy a Celebeszen élő 
mérges kígyók nem veszedelmesek és a kellő óvatosságot 
mellőzni lehet. Oda repülőgépen utazott. Könyvének 
mintegy harmada ennek a repülésnek pompás leírása. 

A z ügyesen összeválogatot t , jól s ikerül t képek egytől-
egyig a szerző eredeti felvételei. S z a ) a y L a s z | ó fc 

Buck Frank : Eleven zsákmány. 317 oldal, 16 képpel. 
Budapest, 1943. Dr. Vájna és Bokor k iadása . 

Egy ik igen kedvelt, tanulságos szórakozása mind a 
főváros, mind pedig, ha Budapestre kerül , a vidék 
apra jának, nagy jának az á l la tker t i á l la tok nézegetése. 
Megbámulják az idegen földön honos á l la tok nekünk 
akárhányszor szokatlan alakját , e lgyönyörködnek néha 
félelmetes, máskor mókás viselkedésükben, ügyeskedé­
sükben, m u l a t t a t ó , fura mozdulataikban. Szemtől­
szembe lá tha t j ák azokat az á l la tokat , amelyekről azelőtt 
csak olvastak vagy hallottak, amelyekről a leírások és 
képek alapján többnyi re nem egészen helyes elképze­
léseik voltak. A z ál la tker t i lá togató az á l la tokra vonat­
kozó sokféle kíváncsiságát , t udásvágyá t elégítheti k i . 
Egy igen érdekes, mondhatni izgató kérdésre azonban 
az ál la tok puszta nézegetésével, még ál la tker t i tanul­
mányozásáva l sem kaphat feleletet. Nevezetesen, hogyan 
fogják be lehetőleg sér te t lenül , különösen idegen földön 
az. élő á l la tokat . H a efféle dolgok is érdeklik, az ál la tker t 
szakembereihez, vagy pedig valami i lyentárgyú, meg­
bízható könyvhöz kell fordulnia. 

Erre igen alkalmas Buck legújabb könyve. Buck 
Észak-Amer ikában szüle te t t és mint h ivatásos állat­
befogó ötször xitazta körül a Földet . Legszívesebben 
Ázsia déli részének és a szomszédos szigetvi lágnak vad­
állatai t gyűj tö t te . Főhadiszál lása évekig Singaporeban 
volt. Izgalmas életének érdekesebb eseményeiről m á r 
ké t köte te jelent meg. E z a harmadik. Élményeiből 
nagy sikert aratott ké t pergőképet is készí tet t . Ebben 
a könyvében is bőséges bepi l lantás t enged különösen 
a közönségtől annyira megbámul t nagyobb vadál latok 
elfogásának titkaiba. Mert bizony sok tudás t , szak­
ismeretet, leleményt, türe lmet , szívósságot, gyors elha­
tározás t , időt és pénzt igényel ez az akárhányszor élet­
veszélyes foglalkozás. Közben nem mulasztja el, hogy az 
Ázsia déli része és a maláj i szigetvilág bennszülötteinek, 
valamint az ott élő fehéremberek életéből is elmondjon 
roppant érdekes, jellemző dolgokat. Mindezeket gyorsan 
pergő, könnyed, csevegő modorban írja le. Könyvé t leg­
rövidebben, egyút ta l legelőnyösebben azzal jellemez­
hetjük, hogy nem tudjuk letenni, amíg az utolsó betűig 
k i nem olvastuk. 

Barát Annié dr. fordítása á l t a l ában jó, a/, eredeti 
angol szövegnek megfelelően könnyed, b á r a jó magyar 
szavakkal is helyet tes í thető idegen kifejezések — például 
dzsungel, bungalóm és társa i — és néhány angol, de 
főképen számos malá j , magyarul is kifejezhető vagy 
körül í rható szó elég sűrű a lkalmazása zavar. Az ilyen 
szavak haszná la táva l a magyar fordítás egy cseppet 
sem lesz sem érdekesebb, sem ér tékesebb. Néhány 
bosszantó, tú lságosan pesti, közelebbről lipótvárosi ízű 
»kiszólás« — például »imádok itt lenni«, »megnézem 
magamnak«, »volt bekvártéjozva« — meg éppen elmarad­
hatott volna. Mindmegannyi valóságos merénylet a 
magyar nyelv szelleme és törvényei ellen. 

Szalay László dr. 



K. Rhédey Zoltán: Verébtől a szarvasbikáig. 8°, 286 
oldal, 32 képpel . Budapest, 1943. Dr. Vájna és Bokor 
kiadása. 

Vadászember annyira szeret vadászkönyvet olvasni, 
olyan bálás olvasója a vadászat i elbeszéléseknek, hogy 
a szerző j avá ra elfogult bíráló. Amikor t ehá t ennek elle­
nére megütközik a szerző í rásmodorán, erre igen komoly-
oka van. Nem tudjuk, a szerző mennyire komolyan 
gondolta könyve előszavában annak bejelentését, hogy 
»nem vagyok író és nincs rá te rmet tségem az írásra«. . . 
»úgy vedd há t könyvemet , hogy ne az írót keresd benne, 
ne a stílus szépségeit bíráld, hanem a vadászat leírását. . .« 
Alighanem maga sem tudja, hogy erre a mentegetőd-
zésre milyen súlyos oka van, mert ha tudná , mennyit 
vét í rásában szép magyar nyelvünk ellen, bizonyára igye­
kezett volna elbeszéléseit kevesebb németességgel, keve­
sebb magyar ta lansággal , szebben, helyesebben, magyaro­
sabban megfogalmazni, vagy pedig kézi ra tá t kijavít­
tatta volna egy hozzáértő magyar emberrel, aki — csak 
néhány példát említve — nem »távcsövez«, nem »csinál 
szélvizsgálásU sem »heccet«, akinek nincsen »receplje« a 
cserkészésre, lova nem »megy apró trappbana, ku tyá ja 
nem »faldossa gyönyörreh az elejtett disznót, keze, térde 
nem »citerázik«, és beszédéből h iányzanak az olyan 
szavak, mint a »zokni«, »féder«, »blúz«, »spriccelt vért, aki 
nem lő a disznó iipofájábaa és nem érez »maradéktalan« 
örömet , aki tudja, hogy a »vad« szónak, mint gyűj tő­
névnek nincsen többesszáma, s ezért nincsenek wadjaü 
és nem beszél sem »apróvadakróht, sem »nagyvadakról«, 
aki nem tagadja meg a magyar nyelv egyik sajátosságát , 
az ikes igék hangzatos ragozását. De elég a m u t a t ó b a 
felsorolt h ibákból ! Még csak megjegyezni kívánjuk, 
hogy szemrehányásunk az ilyen nyelvrontásér t — nem 
is szólva a helyesírási hibákról —- nemcsak a szerzőt, 
hanem kiadóját is illeti . 

A szerző szenvedélyes vadász és elbeszéléseiből meg­
tudjuk, hogy természet imádó is. Hangulatosan írja le 
a Hor tobágyot , »üszi ökörnyálak« című elbeszélésében 
megha tóan mondja el az öreg róka elejtését, igen szép 
»Vidralesen« című rövid fejezete, kedvesen számol be a 
ragadozómadarakra vonatkozó megfigyeléseiről, és igen 
rokonszenves az a megállapítása, hogy nem a trófea 
nagysága fontos, hanem megszerzésének módja és körül­
ményei . 

í r á sá ra jellemző egyenessége, őszintesége. Könyvében 
mindenü t t lükte t a fiatalság duzzadó ereje, mely saját 
f ia ta lságunkat juttatja eszünkbe. A m i t leírt, mind 
élmény, s ez könyvének legnagyobb erőssége. 

Éhik Gyula dr. 

Á L L A T K E R T I H Í R E K 

B U D A P E S T S Z É K E S F Ő V Á R O S 
Á L L A T - É S N Ö V É N Y K E R T J É N E K K Ö Z L E M É N Y E I 

A pannoniaigyík vagy magyargyík az ál la tker t i 
kígyóház egyik legkevésbbé feltűnő, de t a l án legkedve­
sebb lakója. K i s üvegmedéncéje a kígyóház be jára tá tó l 
jobbra, ál lványon van s a lá toga tónak rendszerint 
elkerüli figyelmét. Pedig érdemes megállni mellette és 
megvárni , amíg a kis gyík fakéregbúvóhelye alól elő­
merészkedik. A fényespikkelyű, bronzosan csillogó, 
barnates tű , élénk gyíkocska alig hét- t íz cent iméter 
hosszú. Hengeres, nyú lánk tes tének ké t oldalát sötét­

barna szegély díszíti . Elevenen, gyorsan, kígyózó moz­
gással halad, közben apró lábai t alig használja. Azér t is 
vélik á tmene t i alaknak a kúszó-futó lábasgyíkok és a 
kígyomodon csúszó lába t lan törékenygyíkok közöt t . 

Magyargyík vagy pannoniaigyík a neve, mert kül­
földi ku ta tók tó l függetlenül, Kitaibel Pál fedezte fel 
még a mult század elején a budai hegyekben. Nap­
sü tö t t e köves, cserjés, délifekvésű hegyoldalakon tanyá­
zik leggyakrabban. Ilyen é le tkörülmények közöt t t a l á l t ak 
r á a Sashegyen és a Mátyáshegyen. Pénzes Antal dr. 
újabban a budai Vadaskert középső részén, ugyancsak 
délifekvésű tölgy- és csererdőben figyelte meg, Fehér 
Jenő pedig a Törökvész déli lejtőjén és a Guggerhegyen 
á l lap í to t ta meg jelenlétét . Entz Géza a Szent György­
hegyen, Lendl Adolf Vác mellett a Nagyszál-hegyen 
gyűj tö t te . Fejérváry Géza dr. Magyarország hat vár ­
megyéjéből, mégpedig Krassó-Szörény, Zala, Pest, Hont, 
Nógrád és Heves vármegyéből mutatta k i és szigetszerű 
életteréből arra következ te te t t , hogy hazánkban kihaló­
félben van. Noha a r i t k á b b fajok közé tartozik, sziget­
szerű előfordulásából ta lán mégsem köve tkez te the tünk 
kihalására . Kics iny , alig feltűnő alakja és bujkáló te rmé­
szete miatt nem k ö n n y ű ráakadn i , bronzbarna színe is jól 
egybeolvad a haraszt színével, de a gondos k u t a t ó való­
színűleg hazánk minden részében — ahol számára az 
é le tkörülmények kedvezőek — megtalá lná . 

Fogságban könnyen megszelídül és gondozójának 
sok örömet szerez. Lendl Adolf említi , hogy lakásában 
tartott magyargyíkja i , amikor feléjük közeledett , hozzá­
jö t t ek és félelem nélkül t ű r t ék s imogatását , sőt nem 
ijedtek meg, ha tenyerébe vette őket . Friss hangya­
tojással, apró húsda rabkákka l és legyekkel etette és 
v ízbemár to t t fűszálakon csillogó vízcseppekkel itatta 
kedvenceit. 

Ál la tker t i pé ldányunk is szelíd, kezes jószág. Pár ja 
nemrég pusztult el, de reméljük, még ezidén sikerül a 
veszteséget új pé ldányok gyűjtésével pó to lnunk és a kis 
üvegmedencét megint benépesí thet jük a magyarszár­
mazású szép gyíkkal . Haller dr. 

A tövisszúró-gébics (Lanius collurio L.) a házi-
verébnél nem sokkal nagyobb madá r . H a z á n k b a n helyen­
kén t igen gyakori. Sokféle népies neve is bizonyít ja, 
hogy mindenü t t jól ismerik. A h ím igen tetszetős madá r . 
H á t a barnavörös , hasa, melle rózsásfehér, feje, ta rkója , 
farkcsíkja kékesszürke, szemcsíkja fekete, középső fark-
tollai sz intén feketék, a szélsők fehéren szegettek. 
A tojó to l laza tának színezete sokkal egyszerűbb. 

A tövisszúró-gébics Fatrópa középső részében min­
d e n ü t t előfordul. A bozótos sűrűségeket igen kedveli. 
Rendszerint bennük üt t a n y á t , de kertekben is meg­
telepszik. Alacsony helyen épül t fészkében négy-hat 
tojás van. A tojások színe igen vál tozatos . A z egyik 
fészekben halványzöldek, a más ikban rózsaszínűek \ ragy 
sárgás á rnya la túak . Vastagabb felük ba rnás vagy szürkés 
pettyekkel t a rk í t o t t . 

A tövisszúró-gébics rovarokkal, kisebb gyíkokkal 
táplálkozik, és az éneklőmadarak fiókáit is elrabolja. 
Sok rovart, főképen szöcskét, tücsköt , darazsat, méhet 
puszt í t . A m i t egyszerre megenni nem tud, azt a fák 
töviseire tűzi és később fogyasztja el. Gébicsfelszúrta 
rovarokat kertjeinkben a szilvafák tövisein is gyakran 
l á t h a t u n k . 

H á z a t á j á t gondosan őrzi. Fészke közelében és vadász­
terüle tén nemcsak faj társai t nem tűr i , hanem a kisebb 
éneklőmadaraka t is elűzi. 



A tövisszúró-gébics fogságban nem sokáig él. H á r o m -
négyéves pé ldányok igen r i tkák . Leg tovább a fészkük­
ből kiszedett, mesterségesen felnevelt fiókák maradnak 
meg. Ezek megszelídülnek, gondozójukat felismerik. 
.Általában nyugodt te rmészetű madarak, ka l i tká jukban , 
röpdé jükben keveset mozognak. Maguk mellett más 
madarat nem tű rnek meg, de egymással jól megférnek. 

Tövisszúró-gébicsek. Vezényi Elemér festménye. 

Tél u tó ján azonban megvál tozik a helyzet és a torzsalko­
dások napirenden vannak. Űzik, haj t ják, verik egymást , 
s mire kitavaszodik, rendszerint esak a közülük leg­
erősebb példány marad életben. 

A tövisszúró-gébics más madarak énekét könnyen 
eltanulja. Ezt a szabad természetben is megteszi és 
dalával gyakran t ö b b madárfa j énekét u tánozza . Al la t ­
ker tünkben egy hároméves pé ldányt gondozunk. 

Szombatit 

A szajkó, másnéven m á t y á s m a d á r (Garrulus glanda-
rius L.) legismertebb hazai madaraink egyike. Tollaza-
t ának színe tú lnyomórész t világos rozsdásbarna . Feje­
te te jé t hosszúkás fekete sávok ékesítik, szeme alatt 
pedig bajuszalakú, széles fekete folt van. Szárnyán a 
nagy evezőtollak fedőtollai égszínkék alapon fekete és 
fehér ha rán t sávokka l t a r k í t o t t a k . E z t a csókanagyságú 
madarat csak az északi tá jakon nem ta lá l juk meg, 
egyébként Eu rópában m i n d e n ü t t gyakori . Főképen a 
lombos erdőségeket kedveli. Fenyvesekben r i t kábban 
l á tha tó . Tavasszal párosan él, az esztendő nagyobbik 
felében családostul , néha csapatostul ide-oda kóborol . 
O t thoná tó l messzire á l t a lában r i tkán távozik el. 

A szajkó mindenevő. Apró emlősökkel, m a d á r -
fiókákkal, nagyobb vagy egészen apró rovarokkal egy­
a rán t táplálkozik. A madár to j á s t , gyümölcsöt , bogyót 

is kedveli. A tö lgymakko t is elfogyasztja, sőt kis fárad­
sággal a mogyoró t is feltöri. Fészkelés idején sok madár-
fiókát elpusztí t és a hegyvidéki gyümölcsösökben is sok 
k á r t tesz. 

Fogságban sokáig él. Nyugtalan, bohókás természetű 
és igen t anu lékony m a d á r . Emberek, ál latok, madarak 
hangjá t , a fűrész zaját , a taliga nyikorgásá t megtévesz­
tőén utánozza . E tula jdonsága miatt a madárkedvelők 
szívesen foglalkoznak vele. Táplá lása különösebb gondot 
nem okoz, csak arra kel l ügyelni, hogy étrendje változatos 
legyen. A jól gondozott szajkó gazdájá t vidámságával , 
mókáiva l évekig szórakoztat ja . Naphosszait vidáman 
ugrándozik , k iabál . Jókedvében néha minden tudomá­
n y á t fitogtatja ; fütyül aká r a rigó és ugat, szűköl 
mint a kutya. Ál ta lában minden ismétlődő zaj utánzá­
sá t hamar megtanulja. 

Ál l a tke r tünkben a m a d á r h á z egyik röpdéjébeu min­
dig van néhány szajkó. Ezek legtöbbje pelyhesfióka 
ko rában kerül hozzánk. A madarak énekét , a pávák, 
récék, papagájok l á rmájá t ná lunk is el tanul ják. Egy 
szajkónk például az egyik amazonpapagá j betanult 

Szajkó. Vezényi Elemér festménye. 

szavait mondogatta és percekig feleselt vele, egy másik 
szajkónk pedig a m a d á r h á z i kazánház vasai ta jának 
nyikorgását olyan tökéletesen u tánoz ta , hogy a szokat­
lan időben hallatott hanggal többízben megtévesztet t 
bennünke t . Szombath 

Csak szerkesztőségünknek megküldött könyvet ismertetünk 

Kéziratokat n e m őrzünk meg és n e m adunk v issza 
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